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Sämtliche Bild-, Produkt-, Maß- und Ausführungsangaben der vorliegenden Information entsprechen dem Tag der Drucklegung.  

Modelländerungen, die dem technischen Fortschritt bzw. der Weiterentwicklung dienen, sind vorbehalten. 
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DE EN(DE) Angaben zur Montageanleitung
Zielgruppe dieser Montageanleitung

Die gezeigten Produkte sind nur durch zugelassene Fachhandwerksbetriebe 
unter Beachtung dieser Montageanleitung sowie der maßgebenden Nor-
men, Richtlinien, Bestimmungen und Vorschriften zu installieren, einzustel-
len und in Betrieb zu nehmen. Daher richtet sich diese Montageanleitung an 
qualifizierte Sanitär-Installateure.

Pflichten im Umgang mit dieser Montageanleitung
Jede Person, die Arbeiten an dem beiliegenden Produkt vornimmt, es insbe-
sondere montiert, reinigt oder entsorgt, muss den vollständigen Inhalt dieser 
Montageanleitung zur Kenntnis genommen und verstanden haben.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Zum bestimmungsgemäßen Gebrauch gehört die Beachtung aller maßge-
benden Normen, Richtlinien, Bestimmungen und Vorschriften sowie der 
Informationen in dieser Montageanleitung, insbesondere die Beachtung der
Sicherheitshinweise. Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungs-
gemäß und kann zu Sachschäden oder sogar zu Personenschäden führen.
Der Hersteller schließt die Haftung für Schäden, die durch nicht bestim-
mungsgemäßen Gebrauch entstehen, aus.

Stand 04.2024

Diese Informationen finden Sie in weiteren Sprachen unter:
You can find this information in other languages   at:

www.mepa.de/hinweise

Gefahr Achtung Hinweis
Auf Dichtheit  
prüfen/achten

Warnung vor elektrischer 
Spannung

Danger Caution Note Check/look for leaks
Warning of electrical 

voltage

DE

EN

(EN) Details about the installation instructions
Target group for these installation instructions

The products are intended to be installed only by licensed sanitary fitters, un-
der the acknowledgement of these installation instructions as well as the given 
norms, rules, and regulations. Due to the strict guidelines and the precision work 
that is required when installing the products, these instructions are intended for 
licensed sanitary fitters.

Obligations related to these installation instructions
Anyone who installs, cleans, or disposes of the accompanying products, must 
have acknowledged and understood the complete installation instructions.

Proper use
Proper use includes heeding all of the norms, rules, and regulations, as well as 
other information included in these installation instructions, particularly the safe-
ty instructions. Any other use is regarded as improper and can result in property 
damage or even personal injuries. The manufacturer will not accept liability for 
any damage caused by improper use.

Status 04.2024

Wichtige Hinweise / Important information
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        Vorbereitung der Montage:
-	 Verarbeitungstemperatur  

+10°C bis +40°C

-	 Oberflächen müssen glatt, tragfähig, 
trocken und frei von Staub, Schmutz, 
Trennmittel.

-	 Geeignete Untergründe sind nach  
DIN 18534 abgedichtete Wand- und 
Bodenbeläge.

-	 Die Oberflächen müssen für die Monta-
ge vorbereitet werden. Wir empfehlen 
ein für den Untergrund und die im An-
schluss daran aufzubringende Verbund-
abdichtung geeigneten Haftgrund. 

-	 Im Zweifelsfall ist der Lieferant der Ver-
bundabdichtung zu befragen, welcher 
Haftgrund für sein Verbundabdichtsys-
tem zu verwenden ist.

Hinweise zur Lagerung und Verarbeitung:

-	 Trocken und staubfrei lagern

-	 Lagertemperatur + 5 °C bis + 40°C

-	 Vor UV-Strahlung schützen

Montagehinweise:

-	 Nur für Armaturenanschlüsse G 1/2 zu 
verwenden. 

-	 Rundausschnitte in den Wänden sind 
mit einem Durchmesser von 35-50 mm 
auszuführen.

-	 Maximale Tiefe von Oberkante der 
Abdichtungsebene bis zum Beginn der 
Wandscheibe beträgt 20 mm.

-	 Das im Lieferumfang enthaltene Ein-
schubtool ist immer zu verwenden.

        Preparation for installation:
-	 Installation temperature  

+ 10°C to + 40°C

-	 Surfaces must be smooth, stable, dry 
and free of dust, dirt, separating agents.

-	 Suitable substrates are wall and floor 
coverings sealed in accordance with 
DIN18534.

-	 The substrates must be prepared for 
installation. We recommend a primer 
suitable for the substrate for the adhesi-
ve sealant to be applied afterwards.

-	 Should you be unsure, ask the supplier 
of the adhesive sealant which substrate 
should be used for his adhesive sealant 
system.

Information on storage and use:

-	 Store in a dry room and protected from dust

-	 Storage temperature + 5 °C to + 40°C

-	 Protect against UV rays

Assembly instruction:

-	 Only to be used for fitting connections 
G 1/2.

-	 Round cut-outs in the walls should have 
a diameter of 35-50 mm.

-	 The maximum depth from the top edge 
of the sealing level to the start of the 
thread fitting is 20 mm.

-	 The insertion tool included in the scope 
of delivery must always be used.

DE GB

Info
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Lieferumfang / Scope of delivery

Sealing according DIN 18534
Abdichtung nach DIN 18534

II. I.
II. I.

i

180093
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Montage / Installation

2.

max. 
20 mm

1.

1

2

8 Video



8
K818129/02.25(A)

MEPA-Aquaproof Manschetten-Dichtset / MEPA-Aquaproof sealing sleeve set

Montage / Installation

1.
2.

3

4
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Montage / Installation

III.

50 mm

5
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MEPA – Pauli und Menden GmbH

Hauptwerk und Vertrieb	
Rolandsecker Weg 37 | D-53619 Rheinbreitbach	
Tel. +49 (0) 22 24 / 929 - 0 | Fax +49 (0) 22 24 / 929 -149	
www.mepa.de | info@mepa.de

Schreiben Sie uns 
www.mepa.de/whatsapp
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